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BO WALLENBERG

GENERALSEKRETERARE

Kære faddere og livreddere!
MENS JEG SKRIVER DENNE LEDER til jer, sidder 
jeg med et smil på læben og tænker tilbage 
på den fantastiske uge, vi havde med at fejre 
Children’s Missions 40 års-jubilæum i Malmø. 
Vores partnerorganisationer fra 17 lande 
mødtes først i fire dage. Vi delte vores hjerter 
og lærte af hinandens arbejde. Jeg bliver altid 
så begejstret og glad, når jeg møder alle vores 
partnerorganisationer, og de fortæller mig 
om deres fantastiske arbejde. Det er jo deres 
arbejde, der er grundlaget for alt, hvad vi 
indsamler penge til.

NOGET MEGET RØRENDE var, at vores kvin-
delige personale fra Ukraine for første gang 
siden krigen brød ud kunne forlade Ukraine 
og modtage tiltrængt hvile, opmuntring og 
masser af forbøn. For første gang i mere end 
to år kunne de sove trygt uden at blive væk-
ket af bombealarmer og missiler, der flyver 
over deres hoveder.
	 De er i sandhed helte, som forbliver i krigen 
og kæmper for alle disse krigsramte kvinder og 
børn, der flygter op i vores region. Siden krigen 
brød ud, har de uddelt omkring 100 lastbiler 
med humanitær hjælp fra os og andre orga-
nisationer, og de har hjulpet omkring 700.000 
mennesker i nød.
	 Det var også meget stort for mig og hele 
vores personale, at lille Ira, som vi har hjulpet 
i 30 år, kunne komme fra Polen, hvor hun er 
krigsflygtning med sin familie. Hun takkede 
Children’s Mission og alle vores givere for at 
redde hendes liv, da alle andre havde givet 
op. Hun var så stolt af sin smukke lille datter, 
som også var der. Ira vendte gang på gang til-
bage til, at uden Children’s Mission ville hun 
ikke selv være i live i dag, og hendes fantas-
tiske datter havde ikke været til.

ET ANDET VARMT MINDE, jeg bærer 
med mig fra dagene med vores 
partnerorganisationer, var, da 
jeg skulle holde en tale, men bare 
følte, at det ikke var rigtigt, men at 
vi i stedet skulle tage tid til Gud og 
lovsynge og bede for hinan-
den. Det var så stærkt, og 

man kunne virkelig mærke Guds nærvær. Der 
var et undertrykt behov for bare at omslutte 
hinanden i Guds kærlighed.
	 Alle vores partnerorganisationer arbejder 
under meget vanskelige forhold og skal altid 
være svaret for mennesker i nød, men de har 
også selv brug for at kunne åbne deres hjerter 
og modtage kærlighed og forbøn. Nogle af 
dem kæmper dagligt for deres liv som kristne 
i muslimske lande. Det sker, at deres kirker 
bliver brændt ned, og at de bliver mishand-
let. Flere menighedsmedlemmer og præster 
har mistet livet, men vores partnere nægter 
at give op og kæmper for at dele ud af Guds 
kærlighed.
	 Vi fik også mødt Children’s Missions 
seneste partnerorganisation ChildSafe, som 
arbejder med seksuelt udnyttede børn i 
Thailand. Det var så rørende at høre om deres 
fantastiske arbejde, og hvordan det ændrer 
disse børns liv.

JUBILÆET BLEV FEJRET med en middag for 200 
æresgæster, der alle havde været med til at 
opbygge Children’s Missions arbejde gen-
nem årene. Det var virkelig en tidsrejse, og 
jeg tænker på, hvad min bedste ven engang 
sagde til mig: ”Bosse, glem ikke at ære dem, 
der er gået forud for dig!” Det var så skønt at 
kunne invitere dem alle sammen, og de fik 
oplevet jubilæets motto: ”Kom og se, hvad 
Gud har gjort!”
	 Festen sluttede med en stor koncert i Malmø 
pinsemenighed, hvor Tre Barytoner blev genfo-
renet i original opsætning. Emilia Lindberg var 
også med og sang. Hvilken fest og hvilket Guds 
nærvær! Der blev vist en film om Iras liv, og Ira 
selv takkede alle for, hvad Children’s Mission 
har betydet. Det var så rørende, at glædestår-
erne flød på næsten alle.

	 Tak for alt, hvad I betyder for Children’s 
Mission og vores arbejde!

Kom og se, hvad Gud har gjort!



G L O B A L T

Julegaver og  
fødevarepakker

Julen står snart for 
døren. Children’s Mis-
sion arrangerer hvert 
år julefester, hvor vi 
fortæller om julens 
glade budskab, by-
der på noget godt og 
uddeler julegaver og 
fødevarepakker.
	 Nu starter vi vores 
indsamling af julega-
ver og fødepakker til 
julen 2024. Gaverne 
går til mennesker i det 
krigshærgede Ukraine, 
der har en ny krigs-
vinter foran sig. Vi vil 
også uddele fødepak-
ker og julegaver i alle 
Children’s Missions 
arbejdslande i Afrika, 
Asien og Østeuropa.

LARISSA BOR ALENE med to sønner. Hun har 
en deform arm, som gør det svært for hende 
at arbejde. Sidste sommer fik hun en ko i 
gave fra Children’s Mission. Den var drægtig 
og fødte en kalv. Nu er koen blevet drægtig 
igen.
	 – Jeg er både Gud og Children’s Mission 
meget taknemmelig for den ko, vi har modta-
get. Mælken forbedrer vores helbred og giver 
os mad på bordet hver dag, siger hun og viser 
stolt frem den ost og yoghurt, hun har lavet 
af mælken.
	 Larissa er så stolt af sine børn, og hendes 
største drøm er, at de får en bedre fremtid.
	 – Jeg vil sælge kalven for at få penge til 
børnenes skolegang. Min ældste søn er ved at 
uddanne sig til elektriker. Nu skal hans bror 
starte på en erhvervsskole og uddanne sig i 
IT, fortæller Larissa.

OKSANA OG GRIGORI har tre børn på 9, 10 og 
16 år. Før børnene blev født, havde parret de-
res egen ko. Takket være Children’s Mission 
er den drøm blevet mulig igen. De har fået en 
ko, der nu også har født en kalv.
	 – Tidligere skulle vi købe mælk til en høj 
pris. Det undgår vi nu. Samtidig kan vi selv 
lave smør og ost. Når vi ingen penge har, kan 

vi i det mindste give vores børn mælk. Vi 
har også ænder, der giver os æg og kød. Min 
mand arbejder i hovedstaden. Hver uge sen-
der jeg ost til ham, som han kan spise i løbet 
af ugen, fortæller Oksana.
	 Hver morgen fører Oksana koen ud på 
græs. Midt på dagen tilser hun koen og fører 
den hen til en kilde, hvor den kan drikke. Om 
aftenen henter familien koen hjem.
	 Parrets 10-årige søn har en svær CP-skade 
og har brug for meget hjælp. Familien får 
ingen hjælp fra staten, men skal selv købe 
medicin, bleer og hjælpemidler. De har ikke 
råd til genoptræning.
	 – Om vinteren er det svært at bo her. Det 
bliver koldt, og der falder meget sne. Men 
har du brænde at fyre med, og mad, som du 
har opsparet fra sommeren, kan du klare dig, 
siger Oksana.
	 Selvom familien har det svært, vil de også 
gerne hjælpe andre.
	 – Vi planlægger at give kalven væk til en 
anden familie, der har det meget svært.

I SOMMEREN 2023 modtog 10 familier i 
Moldova hver sin ko takket være penge fra 
webshoppen. I 2024 blev køer fordelt til yder-
ligere seks familier.

M O L D A V I E N

Køer giver familier mad på bordet

Children’s Mission har uddelt køer til udsatte familier i Moldavien. 
Nu fortæller nogle af familierne om, hvad gaverne betyder.

Larissa og sønnen 
Bogdan med ost  
og creme fraiche.

Oksana og  
hendes søn.
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Et team fra Children’s Mission  
rejste i september til lands-
byer i Odessa-regionen.  
Her mødte de mennesker i 
krigens skygge, uddelte nød-
hjælp og formidlede håb og 
kærlighed fra Gud.

DET VAR EN VANSKELIG hjælpeindsats.  
I løbet af nætterne blev området 
konstant bombet. Men trods vanskelig-
hederne gik alt godt. Teamet besøgte et 
børnehjem, de hjalp internt fordrevne 
og udsatte familier og uddelte mad, tøj, 
legetøj og komfurer, der både bruges til 
madlavning og opvarmning.
	 – Modtagerne var meget glade for 
hjælpen. En person, der modtog et 
komfur, sagde: ”Nu behøver jeg ikke 
længere at være bange for strømafbry-
delser. Nu kan jeg lave mad udendørs,” 
siger Arsen Sydorchuk fra Children’s 
Mission.

I EN AF LANDSBYERNE mødte holdet 
den 10-årige Emma. Hun følte på bus-
sen og Children’s Mission logo med 
Jesus indeni et hjerte. Hun sagde: ”Det 
er Jesus, Jesus er kærlighed. Det har jeg 
fået at vide i kirken.”
	 Emma fortalte, at hun siden krigens 
første dag havde bedt om, at Jesus ville 
beskytte hende.
	 – I starten var jeg så bange. Eksplo-
sionerne skræmte mig, især om natten. 
Men vi har overlevet. Russerne fortsæt-
ter med at angribe os. Jeg har vænnet 

mig til eksplosioner, og jeg er ikke så 
bange mere. Jeg er blevet stærk og 
modig. Jeg er overbevist om, at Jesus er 
med os.

9-ÅRIGE MARYNKA kommer fra Kher-
son, men flyttede til sin farmor uden 
for Odessa i begyndelsen af krigen.
	 – Far fortalte mig, at krigen var star-
tet, og at han skulle kæmpe, men at jeg 
ville være i sikkerhed hos min farmor. 
Far ringer ofte, og jeg fortæller ham 
om skolen, om mine venner og om, 
hvordan vi har det. I sidste uge kom far 
på besøg. Han fortalte børnene i skolen 
om krigen, om hvordan soldaterne 
kæmper for at forsvare Ukraine, og om 
at de læser i Bibelen og beder sammen. 
Jeg længes efter, at krigen slutter, og 
far vender tilbage. Jeg elsker ham så 
højt.
	 Da teamet fra Children’s Mission 
standsede ved en butik, så de en lille 
pige græde. Hun fik lov til at vælge 
et legetøj. Pigens mor sagde til sin 
datter: ”Se her, på bussen står der 
”Med Gud for børnene”. Vi beder til 
Jesus. Han tager sig af os og vil vores 
bedste.”
	 Snart forsvandt pigens tårer, og hun 
sagde: ”Tak for legetøjet. Jeg vil takke 
Jesus for at han sendte jer. Nu skal jeg 
vise mine venner, hvad Jesus har givet 
mig”. Moren fortalte, at bomber havde 
holdt dem oppe hele natten. Det havde 
været et luftangreb med bomber og 
eksplosioner. Pigen var så bange, at 
hun begyndte at græde, da hun hørte 
de høje lyde.

PÅ ET OPHOLDSSTED for mennes-
ker med neuropsykiatriske handicap 
mødte de 34-årige Olga.
	 – Jeg har boet på børnehjem og 
institutioner hele mit liv. Som nyfødt 
efterlod min mor mig på gaden uden 
for et børnehospital. At være foræld-
reløs og vokse op på et børnehjem var 
meget svært. 
	 Nogle gange føltes det som et fæng-
sel. Jeg blev ofte slået og kom alvorligt 
til skade i benet. Da jeg blev ældre, 
forsøgte en mand at voldtage mig. Jeg 
slap fri, men blev slået så hårdt, at jeg 
endte på hospitalet.
	 – De seneste fem år har jeg boet i 
denne bolig. Det er godt, for jeg har tag 
over hovedet. Jeg undgår at blive udsat 
for overgreb, og jeg føler mig tryg. Men 
i mit hjerte føler jeg smerte og bitter-
hed over for kvinden, der gav mig livet, 
men bagefter efterlod mig på gaden.
	 Olga sagde også, at krigen påvirker 
livet hver dag.
	 – Vi hører eksplosioner konstant, 
men jeg beder til Gud om at beskytte os. 
Jeg er så taknemmelig for hjælpen fra 
Children’s Mission. Det føles, som om det 
er Jesus selv, der har sendt jer til os.

ARSEN SYDORCHUK fra Children’s Mis-
sion opsummerer rejsen som vanske-
lig, men vigtig.
	 – Det er smertefuldt at høre folks 
historier, men jeg er så taknemmelig 
for, at Children’s Mission eksisterer, 
og at vi kan hjælpe de nødstedte, både 
med humanitær hjælp og ved at syn-
liggøre Guds kærlighed.

U K R A I N E

Nødhjælpsrejse 
med håb i bagagen

Emma beder om beskyttelse.

Tårerne blev tørret væk, da datteren  
gerne måtte vælge legetøj.
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U K R A I N E

Ira tilbage  
i Sverige 
− med mand og barn

Kan I huske Ira? Den ukrainske pige med 
det store mærke i ansigtet. Hun kom til 
Sverige otte måneder gammel og fik  
behandling, der reddede hendes liv og 
gav hende en fremtid. I dag bor hun 
som krigsflygtning i Polen, men  
besøgte Sverige under Children’s  
Missions jubilæum.

DET VAR EN GLAD og taknemmelig 30-årig, der 
genså Children’s Missions generalsekretær Bo Wal-
lenberg, lægen Agneta Troilius og andre svenske 
venner, der havde hjulpt hende livet igennem.
	 – Jeg overlevede takket være Sverige og 
Children’s Mission. I dag har jeg et liv, en familie, 
og jeg vil gerne takke alle de mennesker som har 
bidraget til, at jeg blev reddet, siger Ira Matvijcuk.
	 Det var i 1994, Bo Wallenberg under en af 
sine hjælperejser til Ukraine mødte Ira, en lille 
pige med alvorlige karmisdannelser, der dæk-
kede store dele af hendes ansigt. Forældrene var 
fortvivlede. Lægerne i Ukraine var ikke i stand til 
at behandle hendes skader.
	 Takket være Children’s Mission, dagbladet Af-
tonbladet og det svenske folk kunne Ira komme 
til Sverige og blive behandlet med blandt andet 
lasere og ar-korrektioner. I mange år rejste Ira 
frem og tilbage mellem Ukraine og Sverige.
	 Behandlingen gav hende mulighed for at leve 
et normalt liv. Ira blev uddannet som førskolelæ-
rer. Hun blev gift og for fem år siden kom hendes 
datter Eva til verden. Men da krigen brød ud, blev 
hendes liv endnu en gang vendt på hovedet.
	 – Det var forfærdeligt. Jeg havde ikke regnet 
med at flygte, men jeg var så frygtelig bange for 
alle angrebene, alle de forfærdelige lyde. Så snart 
der var flyalarm, bankede mit hjerte meget hårdt, 
og jeg var fuldstændig rystet. Da min mand arbej-
dede i Polen, tog jeg min datter og rejste dertil.

NU HAR HUN BOET som krigsflygtning i Polen i 
godt to år.

	 – Alt er ikke blevet, som jeg havde forestillet 
mig. Det er ikke nemt at leve som flygtning, men 
vi klarer os så godt, vi kan. Det vigtigste er, at vi 
er trygge, og at vores datter kan vokse op uden 
missiler og bomber.

DA CHILDREN’S MISSION i september fejrede 40 
års-jubilæum, var Ira, manden Oleksandr og dat-
teren Eva med.
	 – Det var Children’s Mission, der gav mig mit 
liv tilbage, og de har hjulpet mig gennem alle 
årene. Med behandlinger, men også så jeg kunne 
læse på universitetet. Jeg vil gerne takke alle, der 
hjalp mig som barn, som så mig på tv og i aviser 
og åbnede deres hjerter. Jeg er meget taknemme-
lig for al den hjælp, jeg har fået.
	 Under besøget fik Ira mere indsigt i Children’s 
Missions arbejde.
	 – Der er så megen lidelse og børn har det så 
svært i så mange lande. Jeg er taknemmelig og 
glad for Children’s Missions arbejde, og at så 
mange vælger at åbne deres hjerter for at hjælpe 
andre.

NÅR HUN SER UD I FREMTIDEN, står der ”fred” 
øverst på hendes ønskeliste.
	 – Jeg beder og ønsker af hele mit hjerte, at 
krigen slutter, og at der bliver fred i Ukraine. At 
vi kan rejse tilbage og leve et liv i fred, at min 
familie og mine pårørende får det godt. Nu hvor 
jeg selv er mor, forstår jeg noget af det, mine 
forældre gik igennem med mit helbred. Jeg vil se 
min datter vokse op og få et langt og lykkeligt liv.

”Jeg beder og 
ønsker af hele 
mit hjerte, at 

krigen slutter, 
og at der bliver 
fred i Ukraine.”

Oleksandr, Eva og Ira Matvijcuk.

Ira som lille – før  
behandlingerne.
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F I L I P P I N E R N E

Butik tester  
elevernes ærlighed
ELEVERNE PÅ CHILDREN’S MISSIONS skoler Molfrid og Shining Light 
i Filippinerne får trænet deres karakter på en usædvanlig måde. I 
september åbnede skolerne hver deres ”ærlighedsbutik”. I butikken 
kan eleverne selv købe skoleartikler som kuglepenne og notesbøger, 
notere deres indkøb på en liste og betale i en lille æske, uden at en 
voksen fører tilsyn med indkøbene.
	 Initiativet handler om at træne eleverne i ærlighed og ansvarlig-
hed og opbygge deres karakter. Håbet er at lære eleverne, at ærlighed 
varer længst. Det sker som led i opbygningen af en fremtidig genera-
tion fri for korruption.

F I L I P P I N E R N E

Princess modtog erhvervstræning

F I L I P P I N E R N E

Darren både arbejder  
og går i skole
”JEG HEDDER DARREN BANTILLO, er 13 år 
og bor i Manila. Jeg har seks søskende. 
Min mor arbejder som opvasker og ren-
gøringsassistent i en kantine, og min 
far er bygningsarbejder.
	 Vores forældres løn er ikke nok 
til at møde vores behov hjemme og 
i skolen, fordi vi alle går i skole. Så 
jeg og mine ældre søskende arbejder 
for at søge ekstra penge til at dække 
vores daglige udgifter. Og jeg passer 
mine studier, mens jeg arbejder.”
	 ”Min drøm er at blive sømand, 
for at jeg kan hjælpe mine forældre 

i fremtiden. Og jeg ved, at den vil gå 
i opfyldelse, fordi jeg også beder om 
det. Jeg er taknemmelig for Children’s 
Mission Philippines og personalet. 
Tak, fordi I fortalte mig om Jesus 
Kristus!”
	 Darren har deltaget i Daily Vaca-
tion Bible School – daglig fritidsbi-
belskole - siden den blev lanceret for 
2 år siden og op til i dag. Lige meget 
hvonår Children’s Mission Philippi-
nes har aktiviteter, er han og hans 
søskende og venner altid med og 
villige til at deltage.

Eleverne køber selv deres skoleudstyr.

Nu kan Princess forsørge sine døtre.

FØRSTE GANG PRINCESS fik hjælp 
fra Children’s Mission var i 2018. 
Dengang var hun 17 år, gravid og 
var droppet ud af skolen. Gennem 
Children’s Mission Philippines fik hun 
hjælp gennem graviditeten og støtte 
til at tage sig godt af sit barn.
	 Princess hørte om Children’s Mis-
sions erhvervstræning og søgte ind 
på en uddannelse som frisør. Hun 
gennemførte kurset og modtog et 
fagdiplom. Det gav hende arbejde på 

en salon, samtidig med at hun tog sig 
af kunder i hendes hjem.
	 Princess fik også støtte af myndighe-
derne til at indhente den undervisning, 
hun gik glip af, da hun forlod skolen.
	 I dag har Princess to døtre på hen-
holdsvis fem og et år. Hun er så tak-
nemmelig for Children’s Mission, der 
hjalp hende med at finde et arbejde, 
der giver hende en indkomst og gør 
det muligt for hende at forsørge sig 
selv og sine børn.
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F I L I P P I N E R N E

Hjælp til familie med fire børn
MARISSA ROSALES bor i et fattigt 
lille hus i udkanten af Manila sam-
men med sin mand Argel og deres 
fire børn. Manden får nogle gange 
enkelte job som bygningsarbejder, 
men ofte står han uden arbejde og 
indtægt, og så er der ikke penge til 
familiens behov. Tre af børnene er 
underernærede og får hjælp gen-
nem Children’s Missions ernærings-
program.
	 Marissa selv er ikke helt rask. 
Hun har svært ved at trække 

vejret og bliver let træt. Efter en un-
dersøgelse hos Children’s Missions 
sygeplejerske blev hun sendt videre 
til et hospital, hvor hun fik behand-
ling for lungebetændelse.
	 Children’s Mission hjælper fa-
milien med fødevarepakker, mens 
moren lærer at lave sund og billig 
mad til familien. Marissa har også 
deltaget i et introduktionskursus 
i iværksætteri for at få hjælp til at 
starte en lille virksomhed, der kan 
give en ekstra indtægt til familien.

F I L I P P I N E R N E

Tæpper giver penge  
og bedre selvtillid
På lossepladsen Sitio Pintor i Manila arbejder  
Children’s Mission for at hjælpe underernærede 
børn til et bedre helbred. Nu får mødrene også 
hjælp gennem produktion af tæpper.

I SITIO PINTOR er det traditionelt 
mændene, der arbejder med at sortere 
affaldet, som skraldebilerne tømmer. 
Kvindernes job er at passe hjem og 
børn. De har ingen egen indtægt, men 
er helt afhængige af den lille indkomst, 
mændene får, når de sælger sorteret 
affald.
	 Children’s Mission besøger områ-
det flere gange om ugen for at møde 
underernærede børn og deres forældre 
og hjælpe dem med at tilberede billig, 
men sund mad. Sammen med en lokal 
kirke yder de også åndelig støtte til 
dem, der ønsker det.
	 Mødrene tilbydes også hjælp med 
erhvervsuddannelse, så de kan starte 
deres egne små virksomheder alt efter 
deres kompetencer og interesser.
	 Kvinderne spurgte selv, om det var 
muligt at lære at lave dørmåtter. Og 
selvfølgelig var det muligt! Et kursus 
for seks kvinder startede op. For at lave 

dørmåtter skal man bruge en træram-
me, en krog og stofklude. Eliza Alipe, 
som selv tidligere har modtaget ud-
dannelse gennem Children’s Mission, 
instruerede og delte ud af sin viden.
	 Mødrene var nybegyndere i at lave 
måtter, og det tog lidt tid, før resul-
taterne blev så gode, som mødrene 
ønskede. Men de var begejstrede og 
ivrige efter at lære, og da måtterne var 
færdige, strålede kvindernes øjne af 
glæde, stolthed og selvtillid.
	 Dørmåtter bruges i alle hjem på 
lossepladsen og er en almindelig vare 
på det lokale marked. Nu behøver 
kvinderne ikke at købe tæpper, men 
kan tværtimod sælge deres produkter 
til andre og få en lille mulighed for at 
forsørge sig selv.
	 – Nu kan jeg lære min svigerdatter 
at lave tæpper, så hun også kan få en 
ekstra indtægt, sagde Lily, der var en af 
deltagerne på kurset.

	 Rona og Julie lærte hurtigt håndvær-
ket og så muligheder for fremtiden.
	 – Vi vil starte små virksomheder og 
fremstille tæpper, så snart vi har kapi-
tal nok til indkøb af materialer, siger 
de.

Stolte tæppehåndværkere.

Marissa og hendes fire børn får hjælp fra Children’s Mission.
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T H A I L A N D

Bagning og bibler i fængslet
I GODT ET ÅR har Children’s Missions 
partnerorganisation ChildSafe jævn-
ligt besøgt et ungdomsfængsel i den 
thailandske region Ubon. Pigerne i 
pigefængslet undervises i bagning 
og saftfremstilling for at få prak-
tisk faglig viden, der kan bidrage til 
deres levebrød, når de kommer ud af 
fængslet.
	 Som noget nyt i år har organisa-
tionen nu også fået lov til at arbejde 
i drengefængslet, hvor de underviser 

unge drenge i bagning og musik. De 
får også lov til at fortælle fangerne 
om Jesus.
	 Den 11. september fortalte de om 
Jesus til 30 drenge i drengefængslet. 
Der var en fantastisk atmosfære i 
salen. Drengene lyttede interesse-
ret, og flere af dem ønskede at byde 
Jesus velkommen i deres hjerter.
	 Teamet fra ChildSafe vil nu ar-
bejde videre med at hjælpe og støtte 
de unge.

P A K I S T A N

Fodbold og børnebibler
AT SPILLE PÅ EN RIGTIG FODBOLDBANE er en fantastisk 
oplevelse for fattige børn i Pakistan, som normalt kun 
kan spille på gaden. For nyligt arrangerede kirkerne i 
området en turnering for udsatte børn fra det kristne 
mindretal. De blev opdelt i fodboldhold og spillede 
mod hinanden på en rigtig fodboldbane.
	 I forbindelse med sportsfestivalen holdt Children’s 
Missions partnerorganisation FGA også en andagt. 
Hvert barn fik deres egen børnebibel, illustreret med 
smukke billeder. For disse børn er det sjældent at eje 
egne bøger, og børnene var meget glade for deres 
børnebibler.
	 Børnebibler blev også uddelt til børn i Babu Wala-
slummen i Lahore. Her er fattigdommen stor, og 
mange af børnene havde ikke engang hørt, at der 
fandtes bibler for børn. Børnene og deres forældre var 
meget glade og taknemmelige for de fine børnebibler.

P A K I S T A N

Murstensarbejdere  
lærer at læse
AT LÆRE AT LÆSE og skrive i voksenalderen er ikke let, men 
det giver mange nye muligheder for livet. Children’s Mission 
sponsorerer uddannelsescentre, hvor både børn og voksne får 
gratis grunduddannelse. Til centret i Sahiwal kommer arbejdere 
fra murstensfabrikker, som aldrig har haft mulighed for at gå i 
skole.
	 Lærer Nadia Sardar er selv en hårdtarbejdende kvinde. Hen-
des far, en bror og to søstre arbejder på en murstensfabrik, men 
Nadia har selv fået lov til at gå i skole, og nu vil hun dele ud af 
sin viden. Hun er meget engageret i sit arbejde, fordi hun vil 
være med til at ændre fremtiden for de murstensarbejdere, der 
kommer til hendes undervisning.
	 Lige nu er murstensarbejdernes dage ekstra lange, fordi de 
skal nå både at arbejde og gå i skole, men den uddannelse, de 
får, giver dem en masse glæde og håb om en lysere fremtid.

Børn fik deres egen børnebibel i gave. Både børn og voksne får en grunduddannelse.
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